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Advarsel vedrørende røntgenstråler 

FORSIGTIG 
Røntgenapparater er farlige både for patienten og for operatøren,  

hvis beskyttelsesforanstaltningerne ikke overholdes strengt. 

 
 
Dette udstyr er konstrueret i henhold til de strengeste sikkerhedsstandarder. 
Røntgenstråler udgør alligevel en fare, hvis operatøren ikke er uddannet eller utrænet. 
For stor eksponering for røntgenstråler medfører skader på organismen. 
Alle sikkerhedsregler skal derfor overholdes for at undgå, at uautoriseret eller 
uuddannet personale anvender dette apparat, hvilket kan udgøre en fare for andre og for 
dem selv. 
Før hver anvendelse skal de personer, der er uddannede og autoriserede til betjening af 
apparatet, gøre sig bekendt med de beskyttelsesforanstaltninger, der er truffet af 
International Commission on Radiological Protection, Annals 60: Recommendations of 
the International Commission on Radiological Protection samt gældende nationale 
standarder. De skal ligeledes have gennemgået uddannelse i anvendelsen af dette 
udstyr. 
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1 Forord 

 

1.1 Anvendelsesbetingelser for manualen 
Dette dokument "KS-manual" er en del af kvalitetssikringsprogrammet (QAP), der er 
beregnet til røntgenafsnittet. Den præsenterer kvalitetssikringstests (KS) til EOS, 
røntgenstråleoptagelsessystemet.  

 

1.2 Formålet med manualen 
Denne manual har til formål at præsentere de kvalitetssikringstests (KS), der skal 
anvendes på EOS. KS-tests, der skal anvendes til visningssystemer til visualisering af 
kliniske billeder, vises ikke i denne manual. 
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2 Testliste 

 

Der findes to typer KS-tests beskrevet:  

– Kapitel 4 Tests Kvalitetskontroller specifikke for EOS side 9 
– Kapitel 5 KS-tests ikke specifikke for EOS side 17  
 

2.1 KS-tests specifikt til EOS 
– Optisk positioneringssystem (afsnit 4.1.1, side 9) 
– Optagelsesområde (afsnit 4.2 side 14) 
– Røntgenstrålebundters horisontalitet (afsnit 4.3, side 16) 

 

2.2 KS-tests ikke specifikt til EOS 
– Nøjagtighed og repeterbarhed af kVp (afsnit 5.1.1, side 17) 
– Halvdæmpningslag (afsnit 5.2, side 19) 
– Reproducerbarhed, repeterbarhed og linearitet af udgangsstrålingen (afsnit 5.3, 

side 21) 
– Overensstemmelse mellem kerma x overflade produkt, vist og målt (afsnit 5.4, 

side 27) 
– Rumlig opløsning og billedkvalitet (afsnit 5.5, side 29) 
 

2.3 Testhyppighed 
Testens hyppighed er årlig. 
 

Funktionsmåde 

EOS3.3 har to funktionsmåder:  
 
– Lukker-tilstand (kun et supplerende filter til rådighed: 1,0 mm Al) 
– Filtrerings-tilstand (to supplerende filtre til rådighed: 1,0 mm Al eller 0,1 mm Cu) 

 

3 Nødvendigt udstyr til kvalitetssikringens 

forløb 

3.1 Nødvendigt udstyr til månedlig kontrol - leveres med KS-sættet 
Beskrivelse Nomenklatur Mængde Fotografi 

EOS fantom-
support 

103.01.001.00 1 

 

PMMA-plade 
30 cm x 30 cm 

x 5 cm  

103.01.006.00 4  



  EOS-DAS-Manuel_QC-M-DK __  
 

7/54 

Fantom-
opløsning 

103.01.007.00 1 

 

Fantom optisk 
positionering 

103.01.010.00 1 

 

99,0 % rent 
aluminiumsfilter 

5 cm x 5 cm  

103.01.003.0
0 2  

1 mm tykkelse 
103.01.004.0

0 2  

0,5 mm tykkelse 
103.01.005.0

0 2  

Fantom-
horisontalitet 

103.01.008.0
0 1 

 

Fantom-EOS 
optagelsesområd

e 

103.01.009.0
0 1 

 

EOS CDA support 
103.01.002.0
0 1 

 

 

3.1.1 Udstyr, der ikke leveres af EOS imaging 

– Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af 
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– kVp-meter, 40 kV-140 kV, som giver mulighed for en måling med et tyndt plant 
strålebundt på cirka 1 mm, som skanner føleren med en hastighed på 
mellem 305 mm/s og 38 mm/s inkl. 

– Dosimeter, som giver mulighed for en måling med et tyndt plant strålebundt på cirka 
1 mm, som skanner føleren med en hastighed på mellem 305 mm/s og 38 mm/s. For 
at lette målingerne, skal det verificeres, at føleren er kompatibel med CDA EOS 
støtten.  

– Videnskabelig regnemaskine. 
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4 Kvalitetskontroller specifikke for EOS 

4.1 Optisk positioneringssystem  
Nødvendigt udstyr  

– EOS fantom-support (afsnit3, side 6) 
– Fantom optisk positionering (afsnit3, side 6)  
– To filtre af 99,0 % rent aluminium, 5 cm x 5 cm x 2 mm (afsnit3, side 6)  
– Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af (afsnit3, side 6)  

 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. 
 
 
4.1.1 Centreringskontrol 

1. Opret en ny patient: 
a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC (hvor REVQC er det nuværende  

KS-revisionsindeks, f.eks. QC_EOS_E_Centrage) 
b. Efternavn: KS  
c. Fornavn: Centrering 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Placer EOS fantom-support i kabinen (til denne test behøver supporten ikke være 
tæt på kulstofpanelerne) 

3. Aktiver lasersigtemålet. 
4. Placer det optiske positioneringsfantom på fantom-support, og centrer spidsen med 

skæringspunktet for de to streger, der skabes af lasersigtemålene. 
5. Vælg de to optagelsesplaner for hver af dem.  

a. Vælg 90 kV, 200 mA, kaliber 4, morfotype standard voksen. 
b. Positioner referenceplanet til 0 (meget vigtigt for målinger, der udføres 

med EOS visualiseringsbrugergrænsefladen efter eksponering). 
c. Definer et skanneområde, der gør det muligt at illustrere hele det optiske 

positioneringsfantom. Hold sigtelinjen helt åben.  
6. Udfør en toplans optagelse. 
7. Ved hjælp af EOS visualiseringsbrugergrænsefladen: 

a. Klik på . Der skal vise sig en vertikal streg i centrum af hvert af de to 
billeder.  

b. Ved hjælp af måleværktøjet  måles på hvert billede afstanden 
mellem positioneringsfantomets spids og den centrale vertikale streg. 
Målestregen skal være fuldstændig horisontal. 

8. Luk billederne, og gem ændringerne. 
 
Acceptkriterium: 

Afstanden mellem positioneringsfantomets spids og den centrale vertikale streg skal være 
mindre end eller lig med 5 mm i hvert af de to billeder. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

I tilfælde af et mislykket forsøg skal man stoppe anvendelsen af lasersigtemålet og 
kontakte EOS imagings tekniske service for at bringe det i overensstemmelse igen. 
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4.1.2 Vertikal kontrol 

For hvert af de to optagelsesplaner, 
 
1. Patientoplysninger ændres: 

a. Patient-ID:  
i. Hvis det testede plan er frontal, 

Patient-ID: QC_EOS_REVQC_Vert_F1 
ii. Hvis det testede plan er profil, 

Patient-ID: QC_EOS_REVQC_Vert_P1 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Vertikalitet 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Sigtemålene er stadig aktiveret. 
3. Ved hjælp af tape fastgøres de to aluminiumsplader på detektorens kulstofpanel for 

det testede plan, og diagonalerne skal flugte med stregen, der kommer fra 
lasersigtemålet (jf. foto herunder), og de skal have et vertikalt mellemrum på 
cirka 1 m. 

 
4. Vælg de to optagelsesplaner for hver af dem. 

a. Vælg 90 kV, 200 mA, kaliber 4, morfotype standard voksen. 
b. Positionering af referenceplanerne: 

i. Hvis det testede plan er frontal, positioneres markørerne, der styrer 
referenceplanernes position, som i figuren herunder. 
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ii. Hvis det testede plan er profil, positioneres markørerne, der styrer 
referenceplanernes position, som i figuren herunder. 

 

 
 
 

 
 

iii. De laterale sigtelinjer skal være vidt åbne. 
 

5. Definer et skanneområde på 10 cm højde, der gør, at aluminiumspladen kan 
illustreres ovenfra. Der må ikke være noget andet objekt i det illustrerede område.  

6. Udfør en toplans optagelse. 
7. Ved hjælp af EOS visualiseringsbrugergrænsefladen: 

a. Klik på . Der skal vises en vertikal streg midt i billedet med 
aluminiumspladen.  

b. Ved hjælp af måleværktøjet  måles på billedet, der indeholder 
aluminiumspladerne, afstanden mellem hjørnerne af pladen, der markerer 
laserpositionen og den centrale vertikale streg. Målestregerne skal være 
fuldstændigt horisontale, jf. nedenstående figur. 
 

 
 

8. Luk billederne, og gem ændringerne. 
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9. Ændring af patient-ID: 
 

a. Hvis det testede plan er frontal, 
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_Vert_F2 

b. Hvis det testede plan er profil, 
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_Vert_P2 

10. Definer et skanneområde på 10 cm højde, der gør, at aluminiumspladen kan 
illustreres nedefra. Der må ikke være noget andet objekt i det illustrerede område.  

11. Udfør en toplans optagelse. 
12. Ved hjælp af EOS visualiseringsbrugergrænsefladen: 

a. Klik på . Der skal vises en vertikal streg midt i billedet med 
aluminiumspladen.  

b. Ved hjælp af måleværktøjet  måles på billedet, der indeholder 
aluminiumspladerne, afstanden mellem hjørnerne af pladen, der markerer 
laserpositionen og den centrale vertikale streg. Målestregerne skal være 
fuldstændigt horisontale. 

13. Luk billederne, og gem ændringerne. 
 
 

Acceptkriterium: 

Hver målt afstand er mindre end eller lig med 5 mm. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

I tilfælde af et mislykket forsøg skal man stoppe anvendelsen af lasersigtemålet og 
kontakte EOS imagings tekniske service for at bringe det i overensstemmelse igen. 
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4.2 Optagelsesområder 
4.2.1 Med brugergrænseflademarkører 

Nødvendigt udstyr 

– Fantom-optagelsesområde (afsnit3, side 6)  
– Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af (afsnit3, side 6)  

 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. 
 

 
1. Opret en ny patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_OptOmr 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Optageområde 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Ved hjælp af tape positioneres frontal-delen (1) af EOS fantom-optageområdet på 
frontal-detektorens kulstofpanel, så den venstre del af fantomet kongruerer med de 
to panelers vinkel, og de vertikale positioneringsstreger står på 
gradueringerne "100". Positioner derefter profil-delen (2) mod profil-panelet i 
samme højde som frontal-delen, og så den står oven på sidstnævnte. 

3. Vælg de to optagelsesplaner for hver af dem: 
a. Vælg 90 kV, 200 mA, kaliber 4, morfotype standard voksen. 
b. Positioner referenceplanet på +22,4 cm. 
c. Positioner venstre og højre sigtelinje på +150 mm. 

4. Definer skanneområdet fra 60 cm til 100 cm. Der må ikke være noget andet objekt i 
det illustrerede område. 

5. Udfør en toplans optagelse. 
6. Ved hjælp af EOS visualiseringsbrugergrænsefladen kontrolleres placeringen af 

metalmarkørerne i frontal- og profil-billederne. 
 

Acceptkriterium: 

Det ønskede optagelsesområde skal være synligt på de tagne billeder med en tolerance 
på +/-5 mm på hver kant. Man skal altså kunne se den indvendige grænse for hver 
metalmarkør uden at kunne se den udvendige grænse, hvilket for hvert billede betyder: 
– Højre grænse for venstre markør er synlig, men den venstre grænse er ikke. 
– Venstre grænse for højre markør er synlig, men den højre grænse er ikke. 
– Den nedre grænse for øvre markør er synlig, men den øvre grænse er ikke. 
– Den øvre grænse for nedre markør er synlig, men den nedre grænse er ikke. 

 
Behandling af uoverensstemmelser: 

Kontroller, at kullene er tætte, og fantomet godt positioneret, før testen udføres igen. 

Hvis problemet består, kontaktes EOS imagings tekniske assistance for at komme tilbage 
til overensstemmelse. 



  EOS-DAS-Manuel_QC-M-DK __  
 

15/54 

 
4.2.2 Med laserpositioneringssystem 

Den test, der er beskrevet i denne del, gælder kun, hvis der er installeret 
laserpositioneringssystem på stedet. 
 
Nødvendigt udstyr 
– Laserpositioneringssystem 
– Fantom-optagelsesområde (afsnit3, side 6)  
– Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af (afsnit3, side 6)  
 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. 
 

1. Opret en ny patient: 
a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_OptOmr 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Optageområde 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Ved hjælp af tape positioneres frontal-delen (1) af EOS fantom-optageområdet på 
frontal-detektorens kulstofpanel, så den venstre del af fantomet kongruerer med de 
to panelers vinkel, og de vertikale positioneringsstreger står på 
gradueringerne "100". Positioner derefter profil-delen (2) mod profil-panelet i 
samme højde som frontal-delen, og så den står oven på sidstnævnte. 

3. Vælg de to optagelsesplaner for hver af dem: 
d. Vælg 90 kV, 200 mA, kaliber 4, morfotype standard voksen. 
e. Positioner referenceplanet på +22,4 cm. 
f. Positioner venstre og højre sigtelinje på +150 mm. 

4. Definer skanneområdet med laserpositioneringssystemet: For at gøre det, sigtes 
efter markørerne Der må ikke være noget andet objekt i det illustrerede område. 

5. Udfør en toplans optagelse. 
6. Ved hjælp af EOS visualiseringsbrugergrænsefladen kontrolleres placeringen af 

metalmarkørerne i frontal- og profil-billederne. 
 
Acceptkriterium: 
Det ønskede optagelsesområde skal være synligt på de tagne billeder med en tolerance 
på +/-5 mm på hver kant. Man skal altså kunne se den indvendige grænse for hver 
metalmarkør uden at kunne se den udvendige grænse, hvilket for hvert billede betyder: 
– Højre grænse for venstre markør er synlig, men den venstre grænse er ikke. 
– Venstre grænse for højre markør er synlig, men den højre grænse er ikke. 
– Den nedre grænse for øvre markør er synlig, men den øvre grænse er ikke. 
– Den øvre grænse for nedre markør er synlig, men den nedre grænse er ikke. 

 
Behandling af uoverensstemmelser: 
Kontroller, at kullene er tætte, og fantomet godt positioneret, før testen udføres igen. 
Hvis problemet består, kontaktes EOS imagings tekniske assistance for at komme tilbage 
til overensstemmelse. 
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4.3 Røntgenstrålebundternes horisontalitet 
Udstyr leveret med kvalitetskontrolsættet: 

– EOS fantom-support (afsnit3, side 6)  
– Fantom-horisontalitet (afsnit3, side 6)  
 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. 
 
 
For hvert af de to optagelsesplaner, 
 
1. Opret en ny patient: 

a. Patient-ID:  
i. Hvis det testede plan er frontal, 

Patient-ID: QC_EOS_REVQC_HorRX_F 
ii. Hvis det testede plan er profil, 

Patient-ID: QC_EOS_REVQC_HorRX_P 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Horisontalitet 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Placer EOS fantom-support på stativgulvet mod detektorens kulstofpanel  
3. Placer fantomet horisontalt på supporten mod kulstofpanelet, centreret i forhold til 

røntgenstrålebundtets akse. 
4. Vælg udelukkende det testede plan, og konfigurer det på følgende måde: 

a. Vælg 90 kV, 200 mA, kaliber 4, morfotype standard voksen. 
b. Positioner referenceplanet på +22,4 cm. 
c. De laterale sigtelinjer skal være vidt åbne. 

5. Definer et skanneområde, der dækker supportens øverste del op til fantomhøjden.  
6. Udfør en etplans optagelse. 
7. På det optagne billede bestemmes, ved hjælp af værktøjet "vinkel med fire punkter" 

 i visualiserings-tilstand vinklen  mellem fantomets øverste kant og billedets 
øverste kant. 

 
Acceptkriterium: 

Vinklen  mellem fantomets øverste kant og billedets øverste kant skal være mindre end 
0,5°. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

Stands straks benyttelse af udstyret, og meld afvigelsen til EOS imagings tekniske 
tjeneste. 
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5 KS-tests ikke specifikke for EOS 

5.1 Nøjagtighed og repeterbarhed af kVp 
Nødvendigt udstyr, der ikke leveres med EOS kvalitetskontrolsættet: 

– kVp-meter (afsnit3, side 6)  
− Regnemaskine (afsnit3, side 6)  
− Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af (afsnit3, side 6)  
 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. For disse 
to tilstande vælges manuelt størrelsen på fokus (STOR) og filtrering (ALUMINIUM) i 
Værktøj/Kontrol/Gene + Rør. 
 

For hvert af de to optagelsesplaner, 
 

5.1.1 kVp nøjagtighed 

5.1.1.1 Generisk test - uden for Australien 
1. Opret en ny patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_kVp_AL_LF 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Målinger_Al_LF 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Placer kVp-meteret midt i strålebundtet, fastgjort med tape direkte på den berørte 
detektors kulstofpanel i en højde over gulvet på mere end 40 cm. kVp-meteret skal 
være tæt imod kulstofpanelet. 

3. Vælg etplans 200 mA og kaliber 4. 
4. Aflæs de målte spændinger på de valgte kVp på 50 kV, 70 kV og 140 kV. 
 

Acceptkriterium: 

Hver af de målte værdier skal svare til den valgte kVp-værdi til optagelsen ved ±10 %. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 

5.1.1.2 Specifik test for Australien 
1. Opret en ny patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_kVp_AL_LF 
b. Efternavn: KS 
c.  Fornavn: Målinger_Al_LF 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Placer kVp-meteret midt i strålebundtet, fastgjort med tape direkte på den berørte 
detektors kulstofpanel i en højde over gulvet på mere end 40 cm. kVp-meteret skal 
være tæt imod kulstofpanelet. 

3. Vælg etplans 200 mA og kaliber 4. 
4. Aflæs de målte spændinger på de valgte kVp på 50 kV, 60 kV, 70 kV, 80 kV, 90 kV, 

100 kV, 110 kV, 120 kV, 130 kV og 140 kV. 
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Acceptkriterium: 

a. Hver af de målte værdier skal svare til den valgte kVp-værdi til optagelsen ved (5 
% + 1 kVp) 

b. Hver af de målte værdier skal svare til den valgte kVp-værdi til optagelsen ved 10 
%. 

 
Behandling af uoverensstemmelser: 

Hvis kriterium a. ikke er verificeret, mens kriterium b. er opfyldt, skal det meddeles i 
indberetningen. 
Hvis kriterium b. ikke er opfyldt, skal det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 
 

 
5.1.2 kVp repeterbarhed 

1. Opret en ny patient: 
a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_kVp_AL_LF 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Målinger 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Man placerer sig under samme betingelser som for kontrol af 
spændingsnøjagtighed. 

3. Udfør fem eksponeringer på hver 70 kV. 
4. Aflæs den målte spænding for hver af de fem eksponeringer.  
5. Beregn gennemsnittet af de fem målte kV.  

 
Acceptkriterium: 

Ingen af de fem målte kVp må afvige mere end 5 % fra middelværdien. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 
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5.2 Halvdæmpningslag (HDL) 
Udstyr leveret med kvalitetskontrolsættet: 

– EOS fantom-support (afsnit3, side 6)  
– CDA-underlag (afsnit3, side 6)  
– 2 filtre af 99,0 % ren aluminium, 5 cm x 5 cm x 2 mm (afsnit3, side 6)  
– 2 filtre af 99,0 % ren aluminium, 5 cm x 5 cm x 1 mm (afsnit3, side 6)  
– 2 filtre af 99,0 % ren aluminium, 5 cm x 5 cm x 0,5 mm (afsnit3, side 6)  
– Dosimeter (afsnit3, side 6)  
− Videnskabelig regnemaskine (afsnit3, side 6)  

 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. For disse 
to tilstande vælges manuelt størrelsen på fokus (STOR) og filtrering (ALUMINIUM) i 
Værktøj/Kontrol/Gene + Rør. 

 
5.2.1 Generisk test - uden for Australien 

For hvert af de to optagelsesplaner, 
 

1. Opret en ny patient: 
a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_CDA 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Målinger 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Placer EOS fantom-support mod røntgenrørets kulstofpanel, så den tilsvarende akse 
(frontal/profil) flugter med røntgenstrålebundtets midte. 

3. Placer EOS CDA support på den berørte frontal-/profil-placering.  
4. Placer dosimeterets føler på det sted, der er beregnet til det, på EOS CDA support. 
5. Udfør to eksponeringer (etplans) uden supplerende filtrering ved 70 kV, 200 mA, 

kaliber 4, med et skanneområde på 10 cm centreret på dosimeterets føler med en 
justeret sigtelinje (10 cm bredde på detektorniveau). Ved hver eksponering noteres 
kerma-målingen. 

6. Beregn middel-K0 for de to foregående målinger. 
7. Under den første kontrol udføres den samme eksponering igen med 

aluminiumsfiltrene placeret i EOS CDA support, med forhøjelse af den samlede 
tykkelse af filtrene på 0,5 mm for hver eksponering (først 0,5 mm, derefter 1 mm, 
osv.), til der opnås en kerma-måleværdi under K0/2. 
Bestemmelse af de to filterkombinationer (Xn-1 og Xn+1), der gør det muligt at opnå de 
to kerma-værdier (Kn-1 og Kn+1), der passer bedst til K0/2.  

8. Ved periodiske kontroller, må der kun eksponeres på de to aluminiumstykkelser (Xn-1 
og Xn+1), der gør det muligt at indramme den CDA, der blev bestemt under første 
kontrol. Hvis de valgte tykkelser ikke mere gør det muligt at indramme CDA'en, 
gentages den procedure, der er beskrevet for den oprindelige kontrol i 7.  

9. Udled CDA-værdien ved 70 kV ved semi-logaritmisk interpolation mellem 
pladekombinationstykkelserne, der bestemmes således: 
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Hvor:  
− K0 er middelværdien af de to kerma-målinger uden filtrering 
− Kn-1 er den kerma-måling, der ligger lige over à K0/2  
− Kn+1 er den kerma-måling, der ligger lige under à K0/2  
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− Xn-1 er filtreringstykkelsen svarende til Kn-1  
− Xn+1 er filtreringstykkelsen svarende til Kn+1  
 

Acceptkriterium: 

Ved 70 kV skal CDA'en være større end eller lig med 2,5 mm aluminium. 
Bemærkning: Hvis Xn-1 og Xn+1 begge er større end eller lig med 2,5 mm, vil CDA'en 
nødvendigvis også være det, og der er derfor ikke behov for beregning. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

− En lavere CDA mellem 2 mm og 2,5 mm aluminium kræver en tilbageførelse til 
overensstemmelse så hurtigt som muligt. 

− En lavere CDA med 2 mm aluminium kræver, at udstyrets drift straks standses, og at 
fejlen meldes til EOS imaging. 

 
 
5.2.2 Specifik test for Australien 

Udfør den generelle test, der er beskrevet i afsnit 5.2.1 med følgende ændringer: 
5. Optagelsesparametre: 80 kV, 200 mA, kaliber 4. 
 

Acceptkriterium: 

Ved 80 kV skal CDA'en være større end eller lig med 2,3 mm aluminium. 
Bemærkning: Hvis Xn-1 og Xn+1 begge er større end eller lig med 2,3 mm, vil CDA'en 
nødvendigvis også være det, og der er derfor ikke behov for beregning. 
 

Behandling af uoverensstemmelser: 

− En lavere CDA med 2,3 mm aluminium kræver, at udstyrets drift straks standses, og 
at fejlen meldes til EOS imaging. 
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5.3 Reproducerbarhed, repeterbarhed og linearitet af udgangsstrålingen 
Nødvendigt udstyr, der ikke leveres med EOS kvalitetskontrolsættet: 

− Dosimeter (afsnit3, side 6)  
− Videnskabelig regnemaskine (afsnit3, side 6) )  
− Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af (afsnit3, side 6)  
 
Funktionsmåde 

– KS-procedure, der kan anvendes i lukker-tilstand eller i filtrerings-tilstand. I lukker-
tilstand vælges manuelt størrelsen på fokus (STOR) og filtrering (ALUMINIUM) i 
Værktøj/Kontrol/Gene + Rør. I filtrerings-tilstand vælges det mest benyttede 
fokus/filtrering (STOR/ALUMINIUM eller LILLE/KOBBER). 

– Forsigtig: I filtrerings-tilstand for Australien skal tests i afsnit 5.3.1, 5.3.2.2 og 5.3.3.2 
ubetinget udføres i de to konfigurationer (STOR/ALUMINIUM og LILLE/KOBBER)  

 
 

For hvert af de to optagelsesplaner, 
 

5.3.1 Reproducerbarhed 

1. Opret en ny patient: 
a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_RX_Filter_Fokus, hvor: 
 i. Filter_Fokus = AL_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 

aluminium med stort fokus. 
ii. Filter_Fokus = CU_SF, i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille 

fokus. 
b.  
c. Efternavn: KS 
d. Fornavn:  
 i. Målinger_Al_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 

aluminium med stort fokus. 
ii. Målinger_Cu_SF, i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille fokus. 

e. De andre felter kan udfyldes, som man vil 
2. Ved hjælp af tape fastgøres dosimeterets føler til den berørte detektors panel midt i 

feltet. Føleren skal være tæt imod kulstofpanelet. 
3. Udfør tre etplans-eksponeringer på 70 kV ved at bruge de nedenfor angivne tre 

kaliber-mA kombinationer. Noter den målte kerma efter hver eksponering. 
Kombination 1: Kaliber 4, 50 mA  
Kombination 2: Kaliber 2, 100 mA 
Kombination 3: Kaliber 1, 200 mA 
Bemærkning:  
Værdien af mA/linje er 0, 1666 mA/linje for hver af de tre kaliber-mA kombinationer. 

4. Beregn gennemsnittet af de tre kerma-målinger. 
5. Beregn gennemsnittet +15 % og gennemsnittet -15 %. 
6. I filtrerings-tilstand udføres for tilfælde specifikt for Australien etaperne 1 til 5 igen 

med anden Filter/Fokus konfiguration. 
 

 
Acceptkriterium: 

Ingen af de tre målte kerma må afvige mere end 15 % fra middelværdien. 
 
Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 
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5.3.2 Linearitet 

5.3.2.1 Generisk test - uden for Australien 
1. Behold den samme patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_RX_Filter_Fokus, hvor: 
i. Filter_Fokus = AL_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 

aluminium med stort fokus. 
ii. Filter_Fokus = CU_SF, i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille    

fokus. 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn:  

i. Målinger_Al_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 
aluminium med stort fokus. 

ii. Målinger_Cu_SF i tilfælde af filtrerings-tilstand med morfotypen barn 
 

d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 
 

2. Dosimeterets føler skal altid være tæt imod detektorens kulstofpanel. 
 

3. Udfør en eksponering på 70 kV for hver af de tre nedennævnte kaliber-mA 
konfigurationer. Noter kerma i luften efter hver eksponering. 
Konfiguration 1: Kaliber 1, 50 mA. 

mAsl1 = 0,0417 mAs/linje, målt kerma svarende til: K1. 
Konfiguration 2: Kaliber 2, 100 mA. 

mAsl2 = 0,1666 mAs/linje, målt kerma svarende til: K2. 
Konfiguration 3: Kaliber 6, 200 mA. 

mAsl3 = 0.9996 mAs/linje, målt kerma svarende til: K3. 
FORSIGTIG: I Cu/SFS skal optageområdet være det mindst mulige 
(dosimeterets sonde er grænsen). 
 

4. Beregn afstanden mellem følerkilde og måleapparat: 
Afstand mellem følerkilde og dosimeter 
d = (Afstand mellem kilde og detektorpanel) – (Tykkelse af føler med velcro) 
 

Bemærkning:  
De kendte EOS afstande er som følger: 

Kilde - detektorpanel frontal og profil: d1 = 1,2383 m. 
 

5. For hver af de tre noterede kerma-værdier (K1, K2 og K3) beregnes forholdet 
kerma/(mA/linje) henført til 1 meter: 

Forhold kerma/(mA/linje) henført til 1 meter 
mAsli

dKi
ri

*
= , hvor Ki er kerma i den 

målte luft, d, afstanden mellem kilde og dosimeterføler i meter, og mAsli, mA/linje, 
der svarer til eksponeringen. 
 

6. Beregn gennemsnittet Rm af de tre forhold kerma/(mA/linje) henført til 1 meter  
(r1, r2, r3). 
 

7. Udfør ligeledes ti eksponeringer på 70 kV på hver af de to nedennævnte kaliber-mA 
konfigurationer. Noter kerma i luften efter hver eksponering.  
Konfiguration 4: Kaliber 4, 200 mA. 

mAsl4 = 0,6664 mA/linje, gennemsnit af målt kerma: Km4. 
Konfiguration 5: Kaliber 4, 250 mA. 

mAsl5 = 0,833 mAs/linje, gennemsnit af målt kerma: Km5. 
 

 
Acceptkriterium: 

− Ingen af de tre forhold r1, r2 og r3 er mere end 15 % forskellig fra 
gennemsnitsværdien Rm. 
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− I tilfælde af periodisk kontrol: Gennemsnitsværdien Rm af disse forhold (r1, r2 og r3) 
er ikke mindre end 65 % af den oprindelige kontrolværdi. 
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Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 

5.3.2.2 Specifik test for Australien 
1. Behold den samme patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_RX_Filter_Fokus, hvor: 
i. Filter_Fokus=AL_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 

aluminium med stort fokus. 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: 

i.  Målinger_Al_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 
med morfotype voksen standard. 

d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 
2. Dosimeterets føler skal altid være tæt imod detektorens kulstofpanel. 
3. Udfør en eksponering på 70 kV for hver af de fire nedennævnte kaliber-mA par 

konfigurationer. Noter kerma i luften efter hver eksponering. 

Sammenligning 

Konfiguration a 
(Målt dosis: Ka) 

Konfiguration b 
(Målt dosis: Kb) 

kV mA Kaliber 
mA/l 

(mAsla) 
kV mA Kaliber 

mA/l 
(mAslb) 

1 70 10 1 0,00833 70 10 2 0,01666 
2 70 200 3 0,49980 70 200 4 0,666400 
3 70 200 5 0,83300 70 200 6 0,999600 
4 70 400 7 2,3324 70 400 8 2,6656 

 
4. Gentag etape 1 til 3 med følgende ændringer: 

i. 1.a.i Filter_Fokus=CU_SF i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille 
fokus. 

ii. 1.c.i Målinger_Cu_SF i tilfælde af filtrerings-tilstand med morfotypen 
barn. 

iii. 3. Udfør en eksponering på 70 kV for hver af de fire nedennævnte 
kaliber-mA par konfigurationer. Noter kerma i luften efter hver 
eksponering. 

 

Sammenligning 

Konfiguration a 
(Målt dosis: Ka) 

Konfiguration b 
(Målt dosis: Kb) 

kV mA Kaliber 
mA/l 

(mAsla) 
kV mA Kaliber 

mA/l 
(mAslb) 

1 70 10 1 0,00833 70 10 2 0,01666 
2 70 200 3 0,49980 70 200 4 0,666400 
3 70 200 5 0,83300 70 200 6 0,999600 
4 70 360 7 2,0992 70 360 8 2,3990 
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Acceptkriterium: 

For hvert af de fire sammenligningspunkter skal de målte Ka og Kb doser verificere: 

− 





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mAslb

Kb
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1.0

mAslb
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Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 
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5.3.3 Repeterbarhed 

5.3.3.1 Generisk test - uden for Australien 
1. Behold den samme patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_RX_Filter_Fokus, hvor: 
i. Filter_Fokus=AL_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 

aluminium med stort fokus. 
ii. Filter_Fokus = CU_SF, i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille fokus. 

b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: 

i. Målinger_Al_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 
aluminium med stort fokus. 

ii. Målinger_Cu_SF, i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille fokus. 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Udfør ti eksponeringer ved 70 kV Kal 4, 200 mA, og noter den målte kerma for hver 
enkelt af dem. 
Bemærkning: De ti målinger i konfiguration 4 i afsnit 5.3.2 kan genbruges. 

3. Beregn gennemsnittet af de ti foregående kerma-målinger. 
4. Beregn gennemsnittet +10 % og gennemsnittet -10 %. 
5. Beregn den typiske afstand mellem de ti kerma-målinger.  
6. Beregn variationskoefficienten (typisk afstand/gennemsnit af kerma-målinger) 

 
Acceptkriterium: 

− Ingen af de ti målte kerma-værdier må afvige mere end 10 % fra middelværdien. 
− Variationskoefficienten (typisk afstand/gennemsnit af kerma-målinger) skal være 

mindre end eller lig med 0,05 
 

Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 

5.3.3.2 Specifik test for Australien 
1. Behold den samme patient: 

a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_RX_Filter_Fokus, hvor: 
i. Filter_Fokus=AL_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 

aluminium med stort fokus. 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn:  

i. Målinger_Al_LF, i tilfælde af lukker-tilstand eller filtrerings-tilstand 
aluminium med stort fokus. 

d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 
2. Udfør fem eksponeringer ved 70 kV Kal 4, 200 mA, og noter den målte kerma for 

hver enkelt af dem. 
Bemærkning: De fem målinger i konfiguration 4 i afsnit 5.3.2 kan genbruges. 

3. Beregn gennemsnittet af de fem foregående kerma-målinger. 
4. Beregn den typiske afstand mellem de fem kerma-målinger.  
5. Beregn variationskoefficienten (typisk afstand/gennemsnit af kerma-målinger). 
6. Gentag etape 1 til 5 med følgende ændringer: 

i. 1.a.i Filter_Fokus=CU_SF i tilfælde af filtrerings-tilstand kobber med lille 
fokus. 

ii. 1.c.i Målinger_Cu_SF i tilfælde af filtrerings-tilstand med morfotypen 
barn. 

 
Acceptkriterium: 

− Variationskoefficienten (typisk afstand/gennemsnit af kerma-målinger) skal være 
mindre end eller lig med 0,05 
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Behandling af uoverensstemmelser: 

Det skal hurtigst muligt bringes i overensstemmelse. 
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5.4 Overensstemmelse mellem kerma x overflade produkt, vist og målt 
Nødvendigt udstyr, der ikke leveres med EOS kvalitetskontrolsættet: 

− Dosimeter (afsnit3, side 6)  
− Videnskabelig regnemaskine (afsnit3, side 6)  
− Tape, der ikke efterlader spor, når det tages af (afsnit3, side 6)  

 
Funktionsmåde 

– I filtrerings-tilstand udføres hele proceduren (etape 1 til 9). I lukker-tilstand afvikles 
kun etape 1 til 8. I de to funktionsmåder vælges manuelt filtrering aluminium og stort 
fokus.  

For hvert af de to optagelsesplaner, 
 

1. Opret en ny patient:  
a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_PDS_AL_LF 
b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Målinger_Al_LF 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

 

2. Fastgør dosimeterføleren mod den berørte detektors kulstofpanel midt i 
strålebundet. Føleren skal være tæt imod. 
 

3. Udfør en etplans eksponering på 70 kV, kaliber 4, 200 mA, 20 cm høj, lateral 
sigtelinje på 20 cm til hver side. 

 

4. Noter produktet kerma x vist overflade (overflade dosis produkt), DAP1. 
 

5. Beregn afstanden mellem følerkilde og måleapparat: 
 

Afstand mellem følerkilde og dosimeter 
d = (Afstand mellem kilde og detektorpanel) – (Tykkelse af føler med velcro) 
 

Bemærkning:  
De kendte EOS afstande er som følger (frontal, profil): 

 Kilde - detektor: d0 = 1,300 m  
 Kilde - detektorpanel: d1 =1,2383 m.  

 

6. Anvend en korrigerende koefficient på d/d0 på K1 for at få dosis i detektorplan  
K2 = K1 x d/d0. 
 

7. Beregn overfladen S, i cm², i røntgenstrålefeltet i detektorplanet ved hjælp af 
brugergrænsefladeoplysningerne. Inkluder positioneringsfejl for de laterale 
sigtelinjestråler i beregningen. 

 

Bemærkning: 
Det er nødvendigt at kende den maksimale positioneringsfejl af de laterale 
sigtelinjestråler. Denne værdi verificeres og måles i løbet af den planlagte 
vedligeholdelse. Tilkald EOS imaging service for at få denne værdi. 
 

8. Beregn kerma x overflade produktet DAP2= K2 x S. 
 

9. I filtrerings-tilstand afvikles testsekvensen med følgende ændringer: 
1a. Patient-ID: QC_EOS_REVQC_PDS_CU_SF 
1c. Fornavn: Målinger_Cu_SF 
3. Vælg manuelt filtrering kobber og lille fokus. 

 
 

Acceptkriterium: 

− Afstanden mellem det viste kerma x overflade produkt, DAP1, og det målte og 
beregnede kerma x overflade produkt, DAP2 skal være mindre end 15 %. 
 

 



  EOS-DAS-Manuel_QC-M-DK __  
 

28/54 

Behandling af uoverensstemmelser: 

− En absolut afstand mellem 15 % mm og 25 % mm kræver en tilbageførelse til 
overensstemmelse så hurtigt som muligt. 

− I tilfælde af en absolut afstand større end 25 %, standses anvendelsen af EOS, og 
EOS imagings eftersalgsservice kontaktes.  
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5.5 Rumlig opløsning og billedkvalitet  
Nødvendigt udstyr, der leveres med EOS kvalitetskontrolsættet: 

− EOS fantom-support (afsnit3, side 6)  
− 4 PMMA plader, 30 cm x 30 cm x 5 cm (afsnit3, side 6)  
− Fantom-opløsning (afsnit3, side 6)  

 
Funktionsmåde 

– I filtrerings-tilstand og lukker-tilstand testen vil blive udført med aluminiumfiltrering 
og den store fokus. 

 
For hvert af de to optagelsesplaner, 
 

1. Opret en ny patient: 
a. Patient-ID:  

i. Hvis det testede plan er frontal:  
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_OPLOSN_F_AL_LF 

ii. Hvis det testede plan er profil:  
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_OPLOSN_P_AL_LF 

b. Efternavn: KS 
c. Fornavn: Opløsning_Al_LF 
d. De andre felter kan udfyldes, som man vil 

2. Placer EOS fantom-support på stativgulvet mod detektorens kulstofpanel. 
3. Placer fantom-opløsningen på EOS fantom-support mod kulstofpanelet på 

detektorsiden og fantomet, der svarer til patienten, mod fantom-opløsningen 
midt i feltet.  

 

 
Placering af fantom-opløsning mod detektorens kulstofpanel 

80 

40 

70 

EOS fantom-support 

Fantom-opløsning 

Sigtepunkt 
+45° 

Sigtepunkt 
-45° 
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Placering af fantom-opløsning og fantomet, der svarer til patienten, set ovenfra 

 
4. Vælg det anatomiske område Basin, morphotype korporlig (aluminiumfiltrering, 

stort fokus). 
5. Vælg 70 kV og 400 mA, kaliber 8. 
6. Indstil en skannehøjde på mindst 10 cm centreret på opløsningssigtepunkterne.  
7. Indstil venstre og højre grænser for den laterale sigtelinje til 15 cm. 
8. Placer det berørte referenceplans markør på +22,4 cm. 
9. Vis billedet i 1/1 tilstand, dvs. et billedpixel for et skærmpixel. 
10. Der gås ud fra de laveste frekvenser, og den sidste gruppe af linjer, der skelnes på 

hvert sigtepunkt, identificeres. 
11. Noter ligeledes eventuelle mangler (horisontale linjer, vertikale linjer osv.) 

 
Acceptkriterium: 

I tilfælde af en åbning i detektorens sigtelinjestråler på 500 µm skal den rumlige 
opløsning være større end eller lig med 1,60 pl/mm.  
I tilfælde af en åbning i detektorens sigtelinjestråler på mere end 500 µm skal den 
rumlige opløsning forblive i overensstemmelse med kriteriet fastsat i gældende 
lokale bestemmelser eller i mangel af minimumsspecifikationer være lig med 
1,20 pl/mm. 

 
Behandling af uoverensstemmelser: 

En opløsning, der er nøjagtigt under kriterierne defineret i det nedenstående, kræver 
en tilbageførsel af udstyrets overensstemmelse hurtigst muligt. 

 

Kulstofpanel på detektorside 

Fantom-
opløsning 

Fantom svarende til patient 
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6 Reference til anvendte standarder og tekster 

 
Nærværende dokument støtter sig til følgende standarder og tekster: 

− Beslutning vedrørende fremgangsmåder vedrørende kvalitetssikring af 
røntgendiagnose (Frankrig) 

− NF EN 60601-1, NF EN 60601-2-54 (Den Europæiske Union) 

− 21CFR-1020.30 og .31, (USA) 

− Radiation Emitting Devices Regulations (Regulativ vedrørende røntgenstråleudstyr), 
C.R.C., kap. 1370, Del XII (Canada) 

− Radiation Safety Standard HR001 (Strålingssikkerhedsstandard) (Queensland 
Australien) 

Tabellen herunder sætter de punkter i dette dokument, der anvendes på EOS 
kvalitetssikring, i forbindelse med nærværende dokuments afsnit. 

Standard/tekst 
Tilsvarende afsnit i dette dokument 

Dokumenttitel Afsnit 

Décision contrôle qualité 
radiodiagnostic 
(Beslutning vedrørende 
kvalitetssikring af 
røntgendiagnose)  

6.1.1.1 
5.1 Nøjagtighed og repeterbarhed af kVp 
side 17 

6.1.1.2 5.2 Halvdæmpningslag (HDL) side 19 

6.1.1.3 
5.3 Reproducerbarhed, repeterbarhed og 
linearitet af udgangsstrålingen side 21 

6.1.1.4 
5.4 Overensstemmelse mellem kerma x 
overflade produkt, vist og målt side 27 

6.1.2 4.2 Optagelsesområder side 14 

6.1.4 
5.5 Rumlig opløsning og billedkvalitet 
side 29 

NF EN 60601-1-3  7.1 5.2 Halvdæmpningslag (HDL) side 19 

21CFR-1020 

1020.30.m 5.2 Halvdæmpningslag (HDL) side 19 

1020.31.b 
og c 

5.3 Reproducerbarhed, repeterbarhed og 
linearitet af udgangsstrålingen side 21 

1020.31.e 4.2 Optagelsesområder side 14 

Radiation Emitting Devices 
Regulation 
PART XII (Regulativ for 
strålingsudstyr DEL XII) 

6.k 5.2 Halvdæmpningslag (HDL) side 19 

22 
5.3 Reproducerbarhed, repeterbarhed og 
linearitet af udgangsstrålingen side 21 

25 
5.3 Reproducerbarhed, repeterbarhed og 
linearitet af udgangsstrålingen side 21 

NF EN 60601-2-54  203.7 5.2 Halvdæmpningslag (HDL) side 19 

203.8.5.3 
og 

203.8.102.
6 

4.2 Optagelsesområder side 14 
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Radiation Safety Standard 
HR001:Queensland 
Australien 
(Strålingssikkerheds-
standard) 

1 5.3.3.2 Specifik test for Australien side 25 

2 5.3.2.2 Specifik test for Australien side 23 

3 5.1.1.2 Specifik test for Australien side 17 
5 5.2.2 Specifik test for Australien side 20 

 
 

7 
7 

7 Kundesupport 

 

Den tekniske tjeneste hos  er til din fulde rådighed for alle spørgsmål, 
bemærkninger og forslag. 
8 
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8 Teknisk assistance 

 

  
 
Teknisk assistance i Europa  
Tlf.: +33 (0)1 55 25 63 90 
 
Teknisk assistance i Nordamerika: 
Tlf.: +1-866-933-5301 (gratis opkald) 
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Annexe A  EOS Kvalitetsstyring-

Standardblanket 
 
Dette bilag opsummerer alle de nødvendige oplysninger til arkivering af kvalitetssikring af 
EOS-systemet.  

Det kan fotokopieres, så der findes et varigt sport til testresultaterne. 

 

 

1 Oplysninger, der skal gives under udførelsen 

af kvalitetsstyringen 

− Kontroltype:  
o Revision og betingede kontroller eller komplet ekstern kontrol 
o Startkontrol, periodisk kontrol, mod besøg 

▪ I tilfælde af periodisk kontrol, dato for oprindelig kontrol 
▪ I tilfælde af besøgskontrol, dato for referencekontrol. 

o Årlig/månedlig 
 

− Navn og funktion for den person, der har udført kontrollen: 
 
− EOS systemets serienummer:  
 
− Optagesoftwaren version: 
 
− Kontroldato: 
 
− Anvendt revision af KS-manual: 
 
− Dosimeter: 

o Mærke: 
o Model: 
o Serienummer: 
o Slutgyldighedsdato for kalibrering: 
 

− kVp-meter: 
o Mærke: 
o Model: 
o Serienummer:  
o Slutgyldighedsdato for kalibrering:  
 

− Andet måleværktøj: 
o Mærke: 
o Model: 
o Serienummer:  
o Slutgyldighedsdato for kalibrering:  
 

− Andet softwareværktøj: 
o Udgiver: 
o Version:  
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2 Billeder, der skal gemmes under årskontrollen 

Visnings-billederne, der svarer til afsnittene og nedennævnte patienter, skal gemmes på 
CD under årskontrollen og gemmes sammen med testresultaterne. 

 
− Optisk positioneringssystem (afsnit 4.1, side 9) 

Patient-ID:  QC_EOS_REVQC_Centrage,  
QC_EOS_REVQC_Vert_F1 og QC_EOS_REVQC_Vert_P1, 

QC_EOS_REVQC_Vert_F2 og QC_EOS_REVQC_Vert_P2. 
 

− Optagelsesområde (afsnit 4.2, side 14) 
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_ZoneAcq  
 

− Røntgenstrålebundters horisontalitet (afsnit 4.3, side 16) 
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_HorRX_F  og QC_EOS_REVQC_HorRX_F . 
 

− Rumlig opløsning og billedkvalitet (afsnit 5.5, side 29) 
Patient-ID: QC_EOS_REVQC_RESOL_F_AL_LF og QC_EOS_REVQC_RESOL_P_AL_LF . 
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3 Resultater, der skal gemmes 

 

3.1 Rumlig opløsning og billedkvalitet (afsnit 5.5, side 29) 
3.1.1 Test standard 

 
Filter 

/ 
Fokus 

Plan Sigtepunkt Forventet resultat Observeret resultat 
Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Al 
/ 
LF 

Frontal 

Sigtepunkt 
+45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,6 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

Sigtepunkt 
-45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,6 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

Profil 

Sigtepunkt 
+45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,6 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

Sigtepunkt 
-45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,6 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

 
 

Filter 
/ 

Fokus 
Plan Mangeltype Beskrivelse 

Er manglen 
generende? 

Al 
/ 
LF 

Frontal 

Vertikale linjer   

Horisontale linjer   

Andet: 
 
 
 

 
 
 

Profil 

Vertikale linjer   

Horisontale linjer   

Andet:   
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Filter 

/ 
Fokus 

Plan Mangeltype Beskrivelse 
Er manglen 
generende? 

Cu 
/ 

SF 

Frontal 

Vertikale linjer   

Horisontale linjer   

Andet: 
 
 
 

 
 
 

Profil 

Vertikale linjer   

Horisontale linjer   

Andet:   

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand. 
 
 
 
 

3.1.2 Specifik test hvis detektorkollimationsbladene åbnes mere end 500 µm  

 
Filter 

/ 
Fokus 

Plan Sigtepunkt Forventet resultat Observeret resultat 
Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Al 
/ 
LF 

Frontal 

Sigtepunkt 
+45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,2 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

Sigtepunkt 
-45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,2 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

Profil 

Sigtepunkt 
+45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,2 pl/mm 

Rumlig opløsning =   

Sigtepunkt 
-45° 

Rumlig opløsning større end 
eller lig med 1,2 pl/mm 

Rumlig opløsning =   
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Filter 

/ 
Fokus 

Plan Mangeltype Beskrivelse 
Er manglen 
generende? 

Al 
/ 
LF 

Frontal 

Vertikale linjer   

Horisontale linjer   

Andet: 
 
 
 

 
 
 

Profil 

Vertikale linjer   

Horisontale linjer   

Andet:   

 

3.2 Test af det optiske positioneringssystem (afsnit 4.1, side 9) 
3.2.1 Centreringskontrol (afsnit 4.1.1 side 9) 

 
Plan Forventet resultat Opnået resultat Gennem-

førelse/ 
Fejlslagen 

Frontal 

Afstanden mellem 
positioneringsfantomets spids og den 

centrale vertikale streg skal være 
mindre end eller lig med 5 mm. 

Målt afstand af 
frontal-plan =  

 

Profil 

Afstanden mellem 
positioneringsfantomets spids og den 

centrale vertikale streg skal være mindre 
end eller lig med 5 mm. 

Målt afstand af profil-
plan =  

 

 
3.2.2 Vertikalitetskontrol (afsnit 4.1.2, side 10) 

 

Plan Forventet resultat Observeret resultat 
Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 
Hver målt afstand er mindre end eller lig 

med 5 mm.  
Større målt afstand 
på frontal-billede =  

 

Profil 
Hver målt afstand er mindre end eller lig 

med 5 mm. 
Større målt afstand 
på profil-billede =  
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3.3 Optagelsesområde Med brugergrænseflademarkører (afsnit 4.2.1, side 14) 

Plan Forventet frontal- og profil-resultat 
Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

Højre grænse for venstre markør er synlig, men den venstre 
grænse er ikke. 

 

Venstre grænse for højre markør er synlig, men den højre grænse 
er ikke. 

 

Den nedre grænse for øvre markør er synlig, men den øvre 
grænse er ikke. 

 

Den øvre grænse for nedre markør er synlig, men den nedre 
grænse er ikke. 

 

Profil 

Højre grænse for venstre markør er synlig, men den venstre 
grænse er ikke. 

 

Venstre grænse for højre markør er synlig, men den højre grænse 
er ikke. 

 

Den nedre grænse for øvre markør er synlig, men den øvre 
grænse er ikke. 

 

Den øvre grænse for nedre markør er synlig, men den nedre 
grænse er ikke. 

 

3.4 Optagelsesområde Med laserpositioneringssystem (afsnit 4.2.2 side 15) 

Plan Forventet frontal- og profil-resultat 
Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

Højre grænse for venstre markør er synlig, men den venstre 
grænse er ikke. 

 

Venstre grænse for højre markør er synlig, men den højre grænse 
er ikke. 

 

Den nedre grænse for øvre markør er synlig, men den øvre 
grænse er ikke. 

 

Den øvre grænse for nedre markør er synlig, men den nedre 
grænse er ikke. 

 

Profil 

Højre grænse for venstre markør er synlig, men den venstre 
grænse er ikke. 

 

Venstre grænse for højre markør er synlig, men den højre grænse 
er ikke. 

 

Den nedre grænse for øvre markør er synlig, men den øvre 
grænse er ikke. 

 

Den øvre grænse for nedre markør er synlig, men den nedre 
grænse er ikke. 

 

3.5 Røntgenstrålebundters horisontalitet (afsnit 4.3, side 16) 

 
Plan 

Forventet resultat  
Observeret 

resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 
Vinklen  ( målt mellem fantomets øverste 
kant og billedets øverste kant skal 
kontrolleres at være mindre end 0,5°. 

 =  

 

Profil 
Vinklen  ( målt mellem fantomets øverste 

kant og billedets øverste kant skal 
kontrolleres at være mindre end 0,5°. 

 =  
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3.6 Nøjagtighed og repeterbarhed af kVp (afsnit 5.1, side 17) 

3.6.1 Repeterbarhed - Generisk test - Uden for Australien (afsnit 5.1.1.1, side 17) 

Plan Valgt kVp Forventet resultat Observeret resultat 
Gennem-

ført/ 
Fejlslagen 

Frontal 

50 kV Mellem 45 kV og 55 kV 
Målt kVp =  
 

 

70 kV Mellem 63 kV og 77 kV 
Målt kVp =  
 

 

140 kV 
Mellem 126 kV og 

154 kV 
Målt kVp =  
 

 

Profil 

50 kV Mellem 45 kV og 55 kV 
Målt kVp =  
 

 

70 kV Mellem 63 kV og 77 kV 
Målt kVp =  
 

 

140 kV 
Mellem 126 kV og 

154 kV 
Målt kVp =  
 

 

3.6.2 Nøjagtighed – Specifik test for Australien (afsnit 5.1.1.2, side 17) 

Plan 
kVp 
(kV) 

Forventet resultat 
Obser-
veret 

resultat 

Gennemført/Fejlslagen 

Kriterium a Kriterium b 
Kriterium a Kriterium b 

Min. Maks. Min. Maks. 

Fron-
tal 

50 46,5 53,5 45,0 55,0    

60 56,0 64,0 54,0 66,0    

70 65,5 74,5 63,0 77,0    

80 75,0 85,0 72,0 88,0    

90 84,5 95,5 81,0 99,0    

100 94,0 106,0 90,0 110,0    

110 103,5 116,5 99,0 121,0    

120 113,0 127,0 108,0 132,0    

130 122,5 137,5 117,0 143,0    

140 132,0 148,0 126,0 154,0    

Profil 

50 46,5 53,5 45,0 55,0    

60 56,0 64,0 54,0 66,0    

70 65,5 74,5 63,0 77,0    

80 75,0 85,0 72,0 88,0    

90 84,5 95,5 81,0 99,0    

100 94,0 106,0 90,0 110,0    

110 103,5 116,5 99,0 121,0    

120 113,0 127,0 108,0 132,0    
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Plan 
kVp 
(kV) 

Forventet resultat Obser-
veret 

resultat 

Gennemført/Fejlslagen 

Kriterium a Kriterium b Kriterium a Kriterium b 

130 122,5 137,5 117,0 143,0    

140 132,0 148,0 126,0 154,0    

 
 
Repeterbarhed af kVp (afsnit 5.1.2, side 17) 

Plan 
Målt  
kVp 

Gennem-
snit af 

målte kVp 

kV1 = 
Gennem-

snit af kVp 
–5 % 

kV2 = 
Gennem-

snit af kVp 
+ 5 % 

Forventet 
resultat 

Gennem-
ført/ 

Fejlslagen 

Frontal 

 

   

De fem 
målte kVp 

ligger 
mellem kV1 

og kV2. 

 

 

 

 

 

Profil 

 

   

De fem 
målte kVp 

ligger 
mellem kV1 

og kV2. 
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3.7 Halvdæmpningslag (afsnit 5.2, side 19) 
3.7.1 Målinger inden for rammerne af en første kontrol 

Supplerende 
filtrering  
(mm Al) 

Målte kerma 

Frontal Profil 

0   
0   

0,5   
1,0   
1,5   
2,0   
2,5   
3,0   
3,5   
4,0   
4,5   
5,0   
5,5   
6,0   
6,5   
7,0   

 
 

Påmindelse om beregning af CDA: 

)ln(

)*2ln(*)*2ln(*

1

1

0

1
1

0

1
1

+

−

+
−

−
+ −

=

n

n

n
n

n
n

K

K

K

K
X

K

K
X

CDA  

Hvor: 
− K0 er middelværdien af de to kerma-målinger uden filtrering 
− Kn-1 er den kerma-måling, der ligger lige over à K0/2 
− Kn+1 er den kerma-måling, der ligger lige under à K0/2 
− Xn-1 er filtreringstykkelsen svarende til Kn-1 
− Xn+1 er filtreringstykkelsen svarende til Kn+1 

 

Bemærkning: Hvis Xn-1 og Xn+1 begge er større end eller lig med 2,5 mm, vil CDA'en 
nødvendigvis også være det, og der er derfor ikke behov for beregning. 
 
 
3.7.2 Sammenfattende tabel (start- og periodisk kontrol) - Generisk test - Udenfor 

Australien  

Filter/ 
Fokus 

Plan 

Kerma uden 
filtrering 

Gennem-
snit af  

K01 og K02 

Kerma lige over Ko/2 
tilsvarende Al-

filtrering 

Kerma lige under 
Ko/2 tilsvarende Al-

filtrering 
CDA 

beregnet 
Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejl-
slagen 

K01 
(µGy) 

K02 
(µGy) 

Ko 
(µGy) 

Kn-1 
(µGy) 

Xn-1 
(mm) 

Kn+1 
(µGy) 

Xn+1 
(mm) 

Al 
/ 
LF 

Fron-
tal 

        CDA  2,5  

Profil         CDA  2,5  
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3.7.3 Sammenfattende tabel (start- og periodisk kontrol) - Specifik test for Australien 

Filter 
/ 

Fokus 
Plan 

Kerma uden 
filtrering 

Gennem-
snit af  

K01 og K02 

Kerma lige over Ko/2 
tilsvarende Al-

filtrering 

Kerma lige under 
Ko/2 tilsvarende Al-

filtrering CDA 
beregnet 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen K01 
(µGy) 

K02 
(µGy) 

Ko 
(µGy) 

Kn-1 
(µGy) 

Xn-1 
(mm) 

Kn+1 
(µGy) 

Xn+1 
(mm) 

Al 
/ 
LF 

Frontal         CDA  2,3  

Profil         CDA  2,3  

 
 

3.8 Reproducerbarhed, repeterbarhed og linearitet af udgangsstrålingen 
(afsnit 5.3, side 21) 

3.8.1 Reproducerbarhed (afsnit 5.3.1, side 21) 

Filter 
/ 

Fokus 
Plan Kaliber mA 

 
Målt 

kerma 
 

(µGy) 

Gennemsnit 
af tre kerma-

målinger 
 

K1 = 
Gennemsnit 
af tre kerma-
målinger –

15 % 

K2 = 
Gennemsnit 
af tre kerma-

målinger 
+15 % 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Al 
/ 
LF 

Frontal 

4 50  

   

De tre målte 
kerma ligger 
mellem K1 og 

K2. 

 2 100  

1 200  

Al 
/ 
LF 

Profil 

4 50  

   

De tre målte 
kerma ligger 
mellem K1 og 

K2. 

 2 100  

1 200  

Bemærkning: Tabel, der skal udfyldes i lukker- og filtrerings-tilstand i tilfælde af 
Al/LFS konfiguration 

 

Filter / 
Fokus 

Plan Kaliber mA 

 
Målt 

kerma 
 

(µGy) 

Gennemsnit 
af tre kerma-

målinger 
 

K1 = 
Gennemsnit 
af tre kerma-
målinger –

15 % 

K2 = 
Gennemsnit 
af tre kerma-

målinger 
+15 % 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Cu 
/ 

SF 
Frontal 

4 50  

   

De tre målte 
kerma ligger 
mellem K1 og 

K2. 

 2 100  

1 200  

Cu 
/ 

SF 
Profil 

4 50  

   

De tre målte 
kerma ligger 
mellem K1 og 

K2. 

 2 100  

1 200  

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand i tilfælde af Cu/SFS 
konfiguration. 
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3.8.2 Linearitet – Generisk test - Uden for Australien (afsnit 5.3.2.1, side 22)  

Påmindelse om de afstande, der er anvendt i dette afsnit: 
− Afstand mellem følerkilde og dosimeter: 

d = (Afstand mellem kilde og detektorpanel) – (Tykkelse af føler med velcro) 
− Kildeafstand - detektorpanel frontal og profil: d1 = 1,2383 m.  
 
Påmindelse om kaliber-mA kaliber-konfigurationer til eksponering 1,2 og 3 (ved 70 kV): 
− Konfiguration 1: Kal1, 50 mA. 

mAsl1 = 0,0417 mAs/linje, målt kerma svarende til: K1. 
− Konfiguration 2: Kal2, 100 mA. 

mAsl2 = 0,1666 mAs/linje, målt kerma svarende til: K2. 
− Konfiguration 3: Kal6, 200 mA. 

mAsl3 = 0,9996 mAs/linje, målt kerma svarende til: K3. 
 
 
 
 
 
 

Al/LF-filter 

Plan 
Målt kerma 

(µGy) 
mA/l 

 
d 

 
(m) 

kerma/mAs  
d 
 

RM = 
Gennem-
snit af r1, 
r2 og r3 

RM1 = 
RM  

–15 % 

RM2 = 
RM 

+15 % 

RM3 = RM 
første 

kontrol* 
0,65 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

Kon-
fig 1 

 0,0417 

 

r1 =  

 

  

 

r1, r2 og r3 
ligger 

mellem RM1 
og RM2. 

 

Kon-
fig 2 

 0,1666 r2 =    
I tilfælde af 
periodisk 
kontrol: 

RM  RM3 

 Kon-
fig 3 

 
0,999

6 
r3 =    

Profil 

Kon-
fig 1 

 0,0417 

 

r1 =  

 

  

 

r1, r2 og r3 
ligger 

mellem RM1 
og RM2. 

 

Kon-
fig 2 

 0,1666 r2 =    
I tilfælde af 
periodisk 
kontrol:  

RM  RM3 

 Kon-
fig 3 

 
0,999

6 
r3 =    

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i lukker- og filtrerings-tilstand i tilfælde af 
Al/LFS konfiguration. 

 

Påmindelse om kaliber-mA kaliber-konfigurationer til eksponering 4 og 5 (ved 70 kV): 

− Konfiguration 4: Kal4, 200 mA. 
mAsl4 = 0,6664 mA/linje, gennemsnit af målt kerma: Km4. 

− Konfiguration 5: Kal4, 250 mA. 
mAsl5 = 0,833 mAs/linje, gennemsnit af målte kerma: Km5. 
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Al/LF-filter 

Plan 
Målt kerma 

 
(µGy) 

Gennemsnit 
af kerma-
målinger 

mA/linje 
R4 = 

Km4/mAsl4 
R5 = 

Km5/mAsl5 
Forventet resultat 

Gennemførelse/ 
Fejlslagen 

Frontal 

Konfig 
4 

 

Km4 =  
mAsl4 = 
0,6664 

  
|R4-R5|  0,1   

|R4 + R5| 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Konfig 
5 

 

Km5 =  
mAsl5 = 

0,833 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Profil 

Konfig 
4 

 

Km4 =  
mAsl4 = 
0,6664 

  
|R4-R5|  0,1   

|R4 + R5| 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Konfig 
5 

 

Km5 =  
mAsl5 = 

0,833 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i lukker- og filtrerings-tilstand i tilfælde af 
Al/LFS konfiguration. 
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Cu/SF filter 

Plan 
Målt kerma 

(µGy) 
mA/l 

 
d 

 
(m) 

kerma/mAs  
d 

RM = 
Gennem-
snit af r1, 

r2  
og r3 

RM1 = 
RM 

–15 % 

RM2 = 
RM 

+15 % 

RM3 = RM 
første 

kontrol 
*0,65 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

Kon-
fig 1 

 0,0417 

 

r1 =  

 

  

 

r1, r2 og r3 
ligger mellem 
RM1 og RM2. 

 

Kon-
fig 2 

 0,1666 r2 =    
I tilfælde af 
periodisk 
kontrol:  

RM  RM3 
 

 Kon-
fig 3 

 
0,999

6 
r3 =    

Profil 

Kon-
fig 1 

 0,0417 

 

r1 =  

 

  

 

r1, r2 og r3 
ligger mellem 
RM1 og RM2. 

 

Kon-
fig 2 

 0,1666 r2 =    
I tilfælde af 
periodisk 
kontrol:  

RM  RM3 
 

 Kon-
fig 3 

 
0,999

6 
r3 =    

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand i tilfælde af Cu/SFS 
konfiguration. 
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Cu/SF filter 

Plan 
Målt kerma 

 
(µGy) 

Gennemsnit 
af kerma-
målinger 

mA/linje 
R4 =  

Km4/mAsl4 
R5 =  

Km5/mAsl5 
Forventet 
resultat 

Gennemførelse/ 
Fejlslagen 

Frontal 

Konfig 
4 

 

Km4 =  
mAsl4 = 
0,6664 

  
|R4-R5|  0,1  |R4 

+ R5| 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Konfig 
5 

 

Km5 =  
mAsl5 = 

0,833 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Profil 

Konfig 
4 

 

Km4 =  
mAsl4 = 
0,6664 

  
|R4-R5|  0,1  

|R4+R5| 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Konfig 
5 

 

Km5 =  
mAsl5 = 

0,833 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand i tilfælde af Cu/SFS 
konfiguration. 
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3.8.3 Linearitet - Specifik test for Australien (afsnit 5.3.2.2, side 23)  

Al/LF-filter 

Plan 

Optagelses-
parametre mA/l K (µGy) R = K/mAsl Forventet resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

kVp mA Kal. 

Fronta
l 

70 10 1 mAsla 0,00833 Ka  Ra  
|Ra-Rb| 0,1  |Ra+Rb|  

70 10 2 mAslb 0,01666 Kb  Rb  
70 200 3 mAsla 0,4998 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 4 mAslb 0,6664 Kb  Rb  
70 200 5 mAsla 0,833 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 6 mAslb 0,9996 Kb  Rb  
70 400 7 mAsla 2,3324 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 400 8 mAslb 2,6656 Kb  Rb  

Profil 

70 10 1 mAsla 0,00833 Ka  Ra  
|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  

70 10 2 mAslb 0,01666 Kb  Rb  
70 200 3 mAsla 0,4998 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 4 mAslb 0,6664 Kb  Rb  
70 200 5 mAsla 0,833 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 6 mAslb 0,9996 Kb  Rb  
70 400 7 mAsla 2,3324 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 400 8 mAslb 2,6656 Kb  Rb  

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i lukker- og filtrerings-tilstand i tilfælde af 
Al/LFS konfiguration. 

 

Cu/SF filter 

Plan 

Optagelses-
parametre mA/l K (µGy) R = K/mAsl Forventet resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

kVp mA Kal. 

Fronta
l 

70 10 1 mAsla 0,00833 Ka  Ra  
|Ra-Rb| 0,1  |Ra+Rb|  

70 10 2 mAslb 0,016666 Kb  Rb  
70 200 3 mAsla 0,4998 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 4 mAslb 0,6664 Kb  Rb  
70 200 5 mAsla 0,833 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 6 mAslb 0,9996 Kb  Rb  
70 360 7 mAsla 2,0992 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 360 8 mAslb 2,3990 Kb  Rb  

Profil 

70 10 1 mAsla 0,00833 Ka  Ra  
|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  

70 10 2 mAslb 0,01666 Kb  Rb  
70 200 3 mAsla 0,4998 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 4 mAslb 0,6664 Kb  Rb  
70 200 5 mAsla 0,833 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 200 6 mAslb 0,9996 Kb  Rb  
70 360 7 mAsla 2,0992 Ka  Ra  

|Ra-Rb|  0,1  |Ra+Rb|  
70 360 8 mAslb 2,3990 Kb  Rb  

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand i tilfælde af Cu/SFS 
konfiguration. 
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3.8.4 Repeterbarhed - Generisk test - Uden for Australien (afsnit 5.3.3.1, side 25) 

Al/LF-filter 

Plan 
Målte 
kerma 
(µGy) 

KM = 
Gennemsnit 
af ti kerma-

målinger 

KM1 = KM  
–10 % 

KM1 = KM 
+10 % 

 = Typisk 
afstand 
mellem 
kerma-

målinger 

Variations-
koefficient 
C =  / KM 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

 

     

De ti målte 
kerma ligger 

mellem KM1 og 
M2. 

 
 
 
 
 
 

C  0,05  
 
 
 
 

Profil 

 

     

De ti målte 
kerma ligger 

mellem KM1 og 
M2. 

 
 
 
 
 
 

C  0,05  
 
 
 
 

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i lukker- og filtrerings-tilstand i tilfælde af 
Al/LFS konfiguration. 

 
Cu/SF filter 

Plan 
målte 
kerma 
(µGy) 

KM = 
Gennemsnit 
af ti kerma-

målinger 

KM1 = KM  
–10 % 

KM1 = KM 
+10 % 

 = Typisk 
afstand 
mellem 
kerma-

målinger 

Variations-
koefficient 
C =  / KM 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

 

     

De ti målte 
kerma ligger 

mellem KM1 og 
M2. 

 
 
 
 
 
 

C  0,05  
 
 
 
 

Profil 

 

     

De ti målte 
kerma ligger 

mellem KM1 og 
M2. 

 
 
 
 
 
 

C  0,05  
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Cu/SF filter 

Plan 
målte 
kerma 
(µGy) 

KM = 
Gennemsnit 
af ti kerma-

målinger 

KM1 = KM  
–10 % 

KM1 = KM 
+10 % 

 = Typisk 
afstand 
mellem 
kerma-

målinger 

Variations-
koefficient 
C =  / KM 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

 
Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand i tilfælde af Cu/SFS 
konfiguration. 

 
 
3.8.5 Repeterbarhed - Specifik test for Australien (afsnit 5.3.3.2, side 25) 

Al/LF-filter 

Plan 
målte 
kerma 
(µGy) 

KM = 
Gennemsnit 

af fem 
kerma-

målinger 

 = Typisk 
afstand 
mellem 
kerma-

målinger 

Variations-
koefficient  
C =  / KM 

Forventet resultat Gennemførelse/ Fejlslagen 

Frontal 

 

   C  0,05  
 
 
 
 

Profil 

 

   C  0,05  
 
 
 
 

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i lukker- og filtrerings-tilstand i tilfælde af 
Al/LFS konfiguration. 

 

 

Cu/SF filter 

Plan 
målte 
kerma 
(µGy) 

KM = 
Gennemsnit 

af fem 
kerma-

målinger 

 = Typisk 
afstand 
mellem 
kerma-

målinger 

Variations-
koefficient  
C =  / KM 

Forventet resultat Gennemførelse/ Fejlslagen 

Frontal 

 

   C  0,05  
 
 
 
 

Profil 

 

   C  0,05  
 
 
 
 

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand i tilfælde af Cu/SFS 
konfiguration. 
. 
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3.9 Overensstemmelse mellem kerma x overflade produkt, vist og målt (afsnit 
5.4, side 27) 

Påmindelse om de afstande, der er anvendt i dette afsnit: 
− Afstand mellem følerkilde og dosimeter 

d = (Afstand mellem kilde og detektorpanel) – (Tykkelse af føler med velcro) 
 

Bemærkning:  
De kendte EOS afstande er som følger:  
− Kilde – detektor: d0 = 1,300 m  
− Kilde – detektorpanel frontal og profil: d1 = 1,2383 m.  
 
Medregning af laterale sigtelinjefejl i beregningen af overfladen S: 

 

 
Oplysninger indeholdt i 

optagelsesbrugergrænsefladen 
Maksimal lateral 

sigtelinjefejl 
Beregning af overfladen S 

Skannehøjde 
Øvre grænse Ls (cm)  =  

 
Nedre grænse Li (cm)  =  

Frontal-plan 
Venstre grænse LgF (mm)  =  EgF (mm) =  

SF (cm²) 
 = (Ls-Li)(LgF+EgF+LdF+EdF)/10 
 =  Højre grænse LdF (mm)  =  EdF (mm) =  

Profil-plan 
Venstre grænse LgP (mm)  =  EgP (mm) =  SP (cm²) 

 = (Ls-Li)(LgP+EgP+LdP+EdP)/10 
 =  Højre grænse LdP (mm)  =  EdP (mm) =  

 
Bemærkning: 
Det er nødvendigt at kende den maksimale positioneringsfejl af de laterale 
sigtelinjestråler. Denne værdi verificeres og måles i løbet af den planlagte 
vedligeholdelse. Tilkald EOS imaging service for at få denne værdi. 
 
 

Al/LF-filter 

Plan 

 
Vist dosis 
overflade 
produkt 

DAP1 
 

(mGycm²) 

Målt 
kerma 
mod 

kulstofp
anel K1 
(µGy) 

 
d 
 
 
 
 
 

(m) 

Kerma i 
detektor-

planet  
K2 =  

K1  d/d0 
 

(µGy) 

Billedover-
flade i 

detektor-
plan S 

(beregnet 
ovenfor) 

 
(cm²) 

Dosis-
overflade 
produkt 
udledt af 
måling 
DAP2 =  
K2  S 

(mGycm²) 

P1 = 
DAP2 
–15 % 

P2 = 
DAP2  
+15 % 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

 

 

 

  

   DAP1 skal 
ligge 

mellem P1 
og P2 

 

Profil 

 

 

 

  

   DAP1 skal 
ligge 

mellem P1 
og P2 
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Cu/SF filter 

Plan 

 
Vist dosis 
overflade 
produkt 

DAP1 
 

(mGycm²) 

Målt 
kerma 
mod 

kulstofp
anel K1 
(µGy) 

 
d 
 
 
 
 
 

(m) 

Kerma i 
detektorpla
net K2 = K1 
 d/d0 

 
(µGy) 

Billedover-
flade i 

detektorplan 
S (beregnet 

ovenfor) 
 

(cm²) 

Dosis-
overflade 
produkt 
udledt af 

måling DAP2 
=  

K2  S 
(mGycm²) 

P1 = 
DAP2 
–15 % 

P2 = 
DAP2  
+15 % 

Forventet 
resultat 

Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 

Frontal 

 

 

 

  

   DAP1 skal 
ligge 

mellem P1 
og P2 

 

Profil 

 

 

 

  

   DAP1 skal 
ligge 

mellem P1 
og P2 

 

Bemærkning: Tabel, der udelukkende skal udfyldes i filtrerings-tilstand. 
 

 

 

 

  

 



  EOS-DAS-Manuel_QC-M-DK __  
 

 54/54 

 

4 Sammenfatning af resultater 

 

Test 
Gennem-
førelse/ 

Fejlslagen 
Rumlig opløsning og billedkvalitet (afsnit 5.5, side 29)  

Optisk positioneringssystem (afsnit 4.1, side 9)  

Optagelsesområde (afsnit 4.2 side 14)  

Røntgenstrålebundters horisontalitet (afsnit 4.3, side 16)  

Nøjagtighed og repeterbarhed af kVp (afsnit 5.1, side 17)  

Halvdæmpningslag (afsnit 5.2, side 19)  

Reproducerbarhed, repeterbarhed og linearitet af udgangsstrålingen 
(afsnit 5.3, side 21)  

Overensstemmelse mellem kerma x overflade produkt, vist og målt (afsnit 
5.4, side 27)   

 

4.1 Handlinger 
Afkryds herunder den eller de handlingsboks/e, der skal udføres som følge af 
kvalitetskontrollen. 

Vedblivende anvendelse af EOS-udstyret  

Kontakt til teknisk assistance  

Afbrydelse af anvendelse af EOS-systemet til det er bragt i 
overensstemmelse 

 

 

 

 

 

 


